



ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
Bitte lesen Sie die nachfolgenden Bedingungen sorgfältig durch. Die nachfolgenden Bedingungen finden auf alle von Immotranslations Limited erbrachten Übersetzungsdienstleistungen Anwendung. Durch Anerkennung dieser Bedingungen erklären Sie sich damit einverstanden, dass zwischen Ihnen und Immotranslations Limited ein Vertrag zu den nachfolgenden Bedingungen („der Vertrag") zustande kommt. „Wir", „unsere" und „uns" bezieht sich auf Immotranslations Limited, ein Privatunternehmen, eingetragen gemäß dem Companies Act in Schottland unter der Nummer SC322643 und mit eingetragenem Geschäftssitz in „Glen Orchy", 15 Glenorchy Road, North Berwick, EH39 4PE [Großbritannien]. „Sie" und „Ihr" bezieht sich auf das Unternehmen, in dessen Namen die Anerkennung dieser Allgemeinen Geschäftsbedingungen erfolgt.
1 
Vertragslaufzeit

Die Vertragslaufzeit beginnt mit der Anerkennung der Bedingungen dieses Vertrages (dem „Inkrafttreten") und dauert so lange an, bis der Vertrag gemäß Punkt 7 oder in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen beendet wird (die „Vertragslaufzeit“).

2 Unsere Verpflichtungen
2.1 Wir übersetzen die von Ihnen uns zur Verfügung gestellten Immobilien bezogene Dokumente (einschließlich jedoch nicht beschränkt auf Verkaufs- und Mietbroschüren, Bewertungen und Berichte der Immobilienverwaltung sowie Investorenberichte), in englischer und deutscher Sprache, wobei wir uns auf unsere Sachkenntnis innerhalb des deutschen und des britischen Immobilienmarktes stützen („der Auftrag“).
2.2 Falls eine Übersetzung von Immobiliendokumenten in eine andere als die englische oder deutsche Sprache benötigt wird, werden wir Dritte unterbeauftragen.
2.3 Wir behandeln die von Ihnen zur Verfügung gestellten Immobiliendokumente vertraulich. Wir können diese Immobiliendokumente jedoch unseren Angestellten und Subunternehmern, die für die ordnungsgemäße Erstellung des Auftrags davon Kenntnis haben müssen, offen legen, sowie dort, wo wir gesetzlich zur Offenlegung der entsprechenden Informationen verpflichtet sind. 
3 Ihre Verpflichtungen
3.1 Sie sind verpflichtet:

3.1.1 die Bedingungen dieses Vertrages einzuhalten; und

3.1.2 unser Übersetzungshonorar („das Honorar") gemäß Punkt 4 zu bezahlen.

4 Übersetzungshonorar
4.1 Sie sind verpflichtet, uns das Honorar, das wir Ihnen vor Auftragsbearbeitungsbeginn mitgeteilt haben, gegen Vorlage der Rechnung zu bezahlen.

4.2
Das Honorar 

4.2.1
versteht sich ausschließlich jeglicher Umsatzsteuer und
4.2.2
ist in Pfund Sterling oder Euro zu zahlen.

4.3
Wir sind unter der USt-Id-Nr. 982 3866 74 registriert. Umsatzsteuer kann für die Leistung zusätzlich zu dem Honorar gemäß den anzuwendenden Umsatzsteuerrichtlinien erhoben werden. Falls Umsatzsteuer auf das Honorar erhoben wird, werden wir Ihnen dies mitteilen und die Umsatzsteuer ist dann zusätzlich zu dem Honorar von Ihnen zu entrichten (nach Erstellung einer entsprechenden Umsatzsteuerrechnung).
4.4
Falls in Rahmen des vorliegenden Vertrages fällige oder zu zahlende Beträge nicht innerhalb von 30 Tagen nach Erhalt einer gültigen Rechnung gezahlt werden, können auf den überfälligen Betrag Zinsen in Höhe von 4% pro Jahr über dem Basiszinssatz der Bank of Scotland plc erhoben werden.
5
Urheberrechte

Alle geistigen Eigentumsrechte des Auftrags einschließlich des Urheberrechtes verbleiben stets bei uns (beziehungsweise unseren Subunternehmern).

6
HAFTUNGSAUSSCHLUSSKLAUSEL
6.1
Wir weisen Sie darauf hin, dass wir keine Haftung für die Richtigkeit und Vollständigkeit der Informationen in unseren übersetzten Texten übernehmen.

6.2
Wir überlassen Ihnen die übersetzten Texte frei von allen ausdrücklichen und konkludenten Gewährleistungen dahingehend, dass der Inhalt des übersetzten Textes richtig, vollständig und für einen bestimmten Verwendungszweck geeignet ist.

6.3
Wenn Sie beabsichtigen die in unseren übersetzten Texten enthaltenen Informationen für rechtliche Zwecke zu nutzen, sollten Sie die von uns übersetzten Texte in dem von Ihnen für angebracht gehaltenen Umfang einer sorgfältigen Überprüfung unterziehen, um sich von der Richtigkeit der darin enthaltenen Informationen zu überzeugen. Die Immobiliendokumente in ihrer ursprünglichen Form und Sprache bleiben stets die maßgebliche Information und haben Vorrang vor allen Informationen, die im übersetzten Text enthalten sind.


7
Kündigung
7.1
Dieser Vertrag kann jederzeit wenigstens eine Woche im Voraus durch Zustellung einer entsprechenden Mitteilung an uns gekündigt werden.

7.2
Dieser Vertrag kann von uns mit sofortiger Wirkung gekündigt werden, wenn Sie irgendeine Bedingung des vorliegenden Vertrages verletzen.

7.3
Jede Partei kann diesen Vertrag (ohne Nachteil auf seine anderen Rechte) zu jederzeit sofort schriftlich kündigen, wenn einem freiwilligen Vergleich zugestimmt oder eine Vermögensverwaltungsanordnung ausgesprochen wurde oder ein Vermögensverwalter oder ein Zwangsverwalter für irgendeinen Vermögensgegenstand der anderen Partei ernannt wurde oder eine Verpflichtungserklärung oder ein Beschluss oder ein Liquidationsantrag der anderen Partei eingereicht oder vorgelegt wurde (ausgenommen die, die einem geeigneten Vergleichsplan oder einer zahlungsfähigen Verschmelzung oder Reorganisation dienen) oder wenn irgendwelche anderen Umstände auftreten, die das Gericht oder einen Gläubiger berechtigen, einen Vermögensverwalter oder einen Zwangsverwalter oder einen Verwalter zu ernennen oder einen Liquidationsvertrag vorlegen oder einen Liquidationsbeschluss ergehen lassen oder die andere Partei ihren Betrieb einstellt. 
7.4
Jede Kündigung des vorliegenden Vertrages gemäß diesem Punkt 7 erfolgt unbeschadet aller anderen Rechte oder Rechtsmittel, die entweder Ihnen oder uns im Rahmen des vorliegenden Vertrages oder Kraft Gesetzes zustehen, und berührt keine angelaufenen Rechte oder Verbindlichkeiten Ihrerseits oder unsererseits.

8
Haftungsbeschränkung
8.1
Weder wir noch Sie sind berechtigt, unsere Haftung in Bezug auf fahrlässig verursachten Tod oder Körperverletzung von Personen oder aufgrund von arglistiger Täuschung entweder durch Sie oder durch uns oder irgendwelche anderen Haftungsfälle auszuschließen oder zu beschränken, die weder wir noch Sie nach dem Gesetz ausschließen oder beschränken dürfen.

8.2
Wir haften Ihnen gegenüber nicht für die folgenden Schäden und Verluste (einschließlich der Kosten und Ausgaben im Zusammenhang mit oder aufgrund solcher Verluste oder Schäden entstehen) ob nun aus Vertragsrecht, dem Recht unerlaubter Handlungen (einschließlich Fahrlässigkeit) oder sonst wie, sowie ungeachtet der Frage, ob Sie auf die Möglichkeit derartiger Schäden oder Verluste hingewiesen wurden: (i) alle indirekten oder Folgeschäden, (ii) Verlust des guten Rufes oder des Goodwills, (iii) entgangene Einnahmen, Geschäfte, Gewinne, Zinsen oder voraussichtliche Ersparnisse, (iv) Ansprüche Dritter Ihnen gegenüber oder (v) Auftragsstornierungen durch Kunden oder Zahlungsversäumnisse von Kunden.

8.3
Während wir uns nach besten Kräften bemühen sicherzustellen, dass die Qualität aller von Subunternehmern übersetzten Immobiliendokumente dem Niveau des von uns erstellten Auftrages entspricht, geben wir keine Garantien, Gewährleistungen, Erklärungen oder Zusagen bezüglich von Übersetzungsarbeiten ab, die durch Subunternehmer angefertigt wurden.
9
SCHADENERSATZ
Sie sind verpflichtet, uns von allen Ansprüchen, Forderungen, Klagen, Kosten, Ausgaben, Verlusten und Schäden freizustellen und gegenüber diesen schadlos zu halten, die sich aus Ihrer Nichteinhaltung der Bestimmungen dieses Vertrages ergeben oder durch diese verursacht werden.

10
Allgemeine Vorschriften
10.1
Übertragung und Unterbeauftragung: Dieser Vertrag gilt nur für Sie persönlich. Nur wir sind berechtigt, unsere Rechte aus diesem Vertrag ganz oder teilweise an Dritte abzutreten, zu übertragen, unterzubeauftragen oder diese sonst wie zu veräußern.

10.2
Mitteilungen: Ihre Adresse und E-Mail-Adresse richten sich nach Ihren Angaben in dem Auftrag. Unsere Adresse lautet Immotranslations Limited, ein Privatunternehmen, eingetragen gemäß dem Companies Act in Schottland unter der Nummer SC322643 und mit eingetragenem Geschäftssitz in „Glen Orchy", 15 Glenorchy Road, North Berwick, EH39 4PE [Großbritannien] und unsere E-Mail-Adresse lautet ejduddy@immo-translations.com. Alle Mitteilungen im Rahmen dieses Vertrages sind entweder schriftlich oder per E-Mail an die zuletzt mitgeteilte Adresse des Empfängers oder an jede andere Adresse zu übermitteln, die der Empfänger dem jeweils Anderen schriftlich oder per E-Mail mitteilt.

10.3
Salvatorische Klausel: Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages von einem zuständigen Gericht für nichtig, rechtswidrig oder nicht vollstreckbar erklärt werden, wird die betreffende Bestimmung aus dem Vertrag herausgelöst, und die restlichen Bestimmungen bleiben weiterhin in vollem Umfang gültig und in Kraft, als ob dieser Vertrag ohne die nichtige, rechtswidrige oder nicht vollstreckbare Bestimmung ausgefertigt worden wäre. Für den Fall einer solchen Herauslösung von Vertragsbestimmungen erklären wir uns bereit, nach Treu und Glauben mit Ihnen zu verhandeln, um die herausgelösten Vertragsbestimmungen durch gültige und vollstreckbare Vertragsbestimmungen zu ersetzen, die eine ähnliche wirtschaftliche und kaufmännische Wirkung entfalten wie die herausgelösten Vertragsbestimmungen.

10.4
Höhere Gewalt: Auf keinen Fall haften wir Ihnen gegenüber für wie auch immer geartete Verluste einschließlich von Schäden, jedoch nicht beschränkt auf diese, ob es sich nun dabei um direkt oder indirekt verursachte oder von Ihnen erlittene Schäden aufgrund der Nichterfüllung oder der verzögerten Erfüllung unserer Pflichten aus diesem Vertrag handelt, die auf ein außerhalb unseres vertretbaren Einflussbereiches liegendes Ereignis („Ereignis höherer Gewalt") zurückzuführen sind. Unbeschadet des Vorstehenden unternehmen wir alle vertretbaren Anstrengungen, um diese Verpflichtungen auch während der Dauer eines solchen Ereignisses höherer Gewalt weiterhin zu erfüllen beziehungsweise die Erfüllung wieder aufzunehmen.

10.5
Verzicht: Kein Verzicht auf eine der Bestimmungen dieses Vertrages ist wirksam, bevor er nicht ausdrücklich als Verzicht bezeichnet wurde und Ihnen von uns schriftlich oder per E-Mail mitgeteilt wurde. Vorbehaltlich des Vorstehenden werden durch eine verzögerte oder nicht erfolgte Ausübung oder Durchsetzung eines unserer Rechte oder Rechtsmittel aus diesem Vertrag weder unsere Rechte außer Kraft gesetzt oder eingeschränkt, noch wirkt sich ein Rechtsverzicht unsererseits als ein Verzicht auf künftige Rechte aus. 

10.6
Unabhängiger Auftragnehmer: Jede Vertragspartei ist ein unabhängiger Auftragsnehmer und dieser Vertrag begründet keine Partnerschaft, keine Organisation, kein Gemeinschaftsunternehmen oder kein Angestelltenverhältnis zwischen uns und Ihnen. 
10.7
Änderungen: Änderungen oder Zusätze des vorliegenden Vertrages bedürfen der Schriftform und müssen von beiden Parteien unterschrieben werden.
10.8
Geltendes Recht und Gerichtsstand: Dieser Vertrag gilt als in Schottland und entsprechend den schottischen Gesetzen abgeschlossen und unterliegt der nicht ausschließlichen Zuständigkeit der schottischen Gerichte, deren Zuständigkeit sowohl wir als auch Sie sich hiermit unwiderruflich unterstellen.

[Anmerkung: Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen dienen nur Informationszwecken. Rechtlich maßgebend ist nur die unterschriebene englische Originalfassung]. 
Stand: 15.01.2010

